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JAVASLATOK 

A Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság felhívja a Külügyi Bizottságot mint illetékes 

bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele a következő javaslatokat: 

– tekintettel a nőkkel szembeni hátrányos megkülönböztetés minden formájának 

kiküszöböléséről szóló egyezményre (CEDAW) és az ahhoz csatolt fakultatív 

jegyzőkönyvre, 

– tekintettel az emberi jogok és a népek jogainak afrikai chartájához csatolt, az afrikai nők 

jogairól szóló jegyzőkönyvre, 

– tekintettel az Egyesült Nemzetek Közgyűlésének a nők és gyermekek vészhelyzetek és 

fegyveres konfliktusok alatti védelméről szóló nyilatkozatára, valamint a Biztonsági 

Tanács 1325(2000) számú és 1820(2008) számú határozatára, 

– tekintettel az EU cselekvési tervére, amelynek tárgya a nemek közötti egyenlőség és a nők 

társadalmi szerepvállalása a fejlesztési együttműködés keretében (2010–2015), 

– tekintettel a nőkkel és lányokkal szemben elkövetett erőszakról, valamint az őket érő 

hátrányos megkülönböztetés valamennyi formája elleni küzdelemről szóló európai uniós 

iránymutatásokra, 

A. mivel a Száhil övben az emberi jogokat sértő cselekmények, valamint a politikai, a 

környezeti, a humanitárius és a fejlődési válság különösen sújtja a nőket, akik gyakran 

hátrányos megkülönböztetés, rendkívüli fizikai és emberi kiszolgáltatottság, súlyos 

szegénység és kirekesztés áldozatai; 

B. mivel a Száhil övben a kistermelők többsége nő, akiknek mégis korlátozzák a földhöz 

való jogát; mivel a földterületek tulajdonjogának hiánya hozzájárul a nők szegénységéhez; 

C. mivel az egyre megszorítóbb természetű társadalmi környezet korlátozza a nők 

mobilitását és érvényesülését, és végső soron azt a képességüket, hogy hatékony vezetők 

és nőjogi jogvédők legyenek; 

D. mivel a nemek közötti egyenlőség, a nők politikai és gazdasági felelősségvállalása, a 

férfiak és nők közötti egyenlőség előmozdítása és a nők jogainak védelme 

nélkülözhetetlen a szegénység visszaszorításához és a fenntartható fejlődés ösztönzéséhez; 

E. mivel 2012-ben, a családtervezéssel foglalkozó londoni csúcstalálkozón több mint száz 

kormány, nemzetközi ügynökség és nem kormányzati szervezet tűzte ki maga elé azt a 

célt, hogy 2020-ig további 4 milliárd USD-t fektet be a fogamzásgátlót használó nők 

számának növelése céljával a világ 69 legszegényebb országában, és mivel ez a 

finanszírozás a jelenlegi 10 milliárd USD dollár értékű finanszírozáson felül áll majd 

rendelkezésre; 

F. mivel tanulmányok bizonyítják, hogy amennyiben a nők képzettséget szerezhetnek, 

jövedelemre tehetnek szert és az kezelhetik, ez számos pozitív eredménnyel jár: csökken 

az anyák és gyermekeik halandósági mutatója, javul a nők és a gyermekek egészségi 
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állapota és táplálkozása, növekszik a mezőgazdaság termelékenysége, enyhíthető az 

éghajlatváltozás, lassul a népességnövekedés, fellendülnek a gazdaságok, megtörik a 

szegénységi ciklus1; 

 

1. megjegyzi, hogy a nőket sokszor nem veszik figyelembe a békéért folytatott küzdelem 

elismerése során; emlékeztet arra, hogy ha a nőket rendszeresen bevonják a 

konfliktusrendezési folyamatba és a béke megszilárdításába, akkor kulcsszerepet 

játszhatnak a béketárgyalásokon, szélesítve az újjáépítés, a helyreállítás és a tartós béke 

hatóerejét; szorgalmazza ezért a nők részvételét minden nemzeti, regionális és nemzetközi 

megbékélési folyamatban Maliban, különösen az ország északi térségében; kéri, hogy az 

ENSZ 1325. számú határozatával kapcsolatos nemzeti cselekvési terveket rendszeresen 

ellenőrizzék és kiemelt kérdéseiket rendszeresen frissítsék; 

 

2. aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a régióban a nők és a lányok nagy része hátrányos 

megkülönböztetés áldozata, különösen az oktatáshoz, a jogokat biztosító munkahelyhez és 

az egészségügyi ellátáshoz való hozzáférés tekintetében, valamint az olyan gyakorlatok 

miatt, mint a kényszerházasság, a szexuális kizsákmányolás és a nemi szervek 

megcsonkítása; 

3. mély aggodalmát fejezi ki a „közszeméremsértésről” szóló és az „erkölcstelen célú” 

egyesülést tiltó törvénynek a mali és általában a régió LMBT közösségére vonatkozó 

alkalmazásával kapcsolatban; megjegyzi, hogy bár az azonos neműekkel folytatott 

kapcsolat jogszerű a régióban, számos esetben hátrányos megkülönböztetés éri az ilyen 

párokat; 

4. nyomatékosan kéri az EU-t és a Száhil öv országait, hogy maradéktalanul hajtsák végre az 

ENSZ Biztonsági Tanácsának alábbi határozatait: a 1325. sz. határozatot a nőkről, a 

békéről és a biztonságról, amely felszólít a nők részvételére a konfliktusok rendezésének 

minden vonatkozásában és minden szinten,  az 1820. sz. határozatot a szexuális erőszakról 

a konfliktusok idején és a konfliktusok utáni helyzetekben, valamint a korábban említett 

határozatokon alapuló, ezt követően elfogadott 1888., 1889., és 1960. sz. határozatokat; 

kéri ezért, hogy támogassák és biztosítsák a nők békefolyamatokban való részvételét, és 

ismerjék el, hogy a nemi perspektívát be kell építeni a konfliktusmegelőzésbe, a 

békefenntartó műveletekbe, a humanitárius segítségnyújtásba és a konfliktus utáni 

helyreállításba; tiltakozik a háborús területeken élő nőknek pusztán női mivoltuk miatt 

okozott rendkívüli szenvedés ellen; kitart amellett, hogy az ilyen jellegű szenvedést okozó 

cselekmények, például a lányok ellen a katonák által elkövetett nemi erőszak, a 

kényszerprostitúció, a nők erőszakos megtermékenyítése, a szexuális rabszolgaság, a nemi 

erőszak és a szexuális zaklatás, valamint a csábítással történő megszöktetés olyan 

bűncselekmények, amelyeket nem szabad figyelmen kívül hagyni; hangsúlyozza, hogy 

ezeket az Uniónak olyan alapvető problémákként kell kezelnie, amelyeket tekintetbe kell 

venni; hangsúlyozza, hogy elengedhetetlen a terhesség-megszakítás lehetőségének a 

biztosítása azon nők és lányok számára, akik a fegyveres konfliktusok során nemi erőszak 

áldozataivá váltak; 

                                                 
1 Isobel Coleman, ‘The global glass ceiling: why empowering women is good for business’, in Foreign Affairs, 

Vol. 89, May/June 2010, 13–20.o.; UN Population Fund, ‘State of world population 2009 – Facing a changing 

world: women, population and climate’. 



 

AD\1001689HU.doc 5/9 PE513.183v02-00 

 HU 

5. hangsúlyozza, hogy a nők méltóságát sértő büntetlenség – többek között a konfliktus-

zónákban elkövetett nemi erőszak – elleni küzdelem alapvető fontosságú a stabilitás és a 

tartós béke helyreállítása szempontjából; üdvözli ezért, hogy a mali kormány a 

Nemzetközi Büntetőbírósághoz fordult, valamint hogy a Maliban elkövetett emberi jogi 

bűncselekmények és visszaélések vizsgálatára nemzetközi vizsgálóbizottságot állítottak 

fel; 

6. sürgeti a Száhil öv országait, hogy vizsgálják felül a nőkre és a tulajdonjogra vonatkozó 

jogszabályaikat; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a nők az általuk megművelt és 

lakásuk helyszínéül szolgáló földterületek tulajdonosai legyenek; 

7. kiemeli a szaharai nők esetét és jelentős szerepüket a szaharai társadalomban – különösen 

a menekülttáborokban –, ahol az írástudatlanság a spanyol gyarmatosítást követő időszak 

után rohamos csökkenésnek indult, és a kezdeti 95%-os arány után ma már mindössze 

5%; kiemeli a nőknek a szaharai intézmények kialakításában betöltött kulcsszerepét, 

valamint magas részvételi arányát a döntéshozatali eljárásokban minden szinten: a helyi 

bizottságokban, a Parlamentben és a kormányban; 

8. elítéli az emberi jogokat sértő cselekményeket, amelyeknek a Marokkó által megszállt 

területeken élő szaharai nők az áldozatai, különösen pedig a zaklatásokat és a nemi 

erőszakot, amelyekhez a marokkói megszálló erők a szaharai nép megfélemlítése végett 

folyamodnak, megakadályozva törvényes önrendelkezési jogukért folytatott küzdelmüket; 

9. felhívja a figyelmet a nyugat-szaharai nőknek a béke fenntartásában, a párbeszéd 

előmozdításában, a konfliktusok rendezésében és a szaharai társadalom és struktúrák 

megőrzésében betöltött szerepére; 

10. elítéli, hogy a demokrácia és az emberi jogok európai eszközével (IEDDH) beavatkoztak 

harmadik országok belügyeibe és megerősíti az emberek szuverenitáshoz való jogát, 

valamint azt a jogukat, hogy saját sorsukról külső beavatkozás nélkül döntsenek; úgy véli, 

hogy a nők jogainak védelme és a nőknek az élet minden területén való aktív részvételét 

támogató politika előmozdítása alapvető fontosságú a demokrácia szempontjából 

valamennyi országban; 

11. elismeri ugyanakkor, hogy demokrácia és az emberi jogok európai eszköze pozitív 

szerepet játszott a nők jogainak védelmében és a demokrácia megszilárdításában harmadik 

országokban; 

12. üdvözli az Afrikai Unió által a nők jogainak előmozdításáért tett erőfeszítéseket, és 

emlékeztet arra, hogy a Nyugat-afrikai Államok Gazdasági Közössége (ECOWAS) 

kulcsszerepet játszik a régió stabilitása szempontjából; 

13. felszólít a veszélyeztetett csoportok, például a nők, gyerekek, valamint a fogyatékkal élő 

emberek sajátos helyzetét figyelembe vevő politikák kialakítására, valamint ezzel 

összefüggésben a megfelelő infrastruktúrák, például kórházak, iskolák és oktatási 

felszerelések, valamint a szükséges szociális, pszichológiai és adminisztratív 

segítségnyújtás biztosítására; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a helyi 

nőszervezetekkel együttműködjenek, és hogy ezekkel konzultáljanak; 
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14. rámutat arra, hogy beiskoláztatásuktól fogva külön figyelmet kell fordítani a lányok és 

fiúk nemekkel összefüggő kérdésekkel kapcsolatos oktatására annak érdekében, hogy a 

Száhil övben fokozatosan megváltozzon a hozzáállás és eltűnjön a társadalmi sztereotípia, 

valamint hogy a nemek közötti egyenlőség a társadalom egyik alapelvévé váljon; 

15. kéri a Bizottságot, az Európai Külügyi Szolgálatot (EEAS) és a Tanácsot, hogy 

bátorítsanak a régióban még több országot arra, hogy hozzanak kifejezetten a nők és a 

lányok jogait előíró jogszabályi rendelkezéseket, és adjanak prioritást az e jogok 

biztosítására irányuló programoknak, különös tekintettel a közszolgáltatásokhoz való 

hozzáférésre (többek között az oktatás terén), az egészségügyi ellátáshoz aló hozzáférésre, 

a szexuális és reproduktív jogokra, a kölcsönfelvételre az élelmiszer beszerzése, illetve a 

föld és a termelési erőforrások használata tekintetében (különösen vidéki térségekben), az 

egészségügyi ellátáshoz és az igazságszolgáltatási rendszerhez való hozzáférésre, a nők 

gazdasági függetlenségének előmozdítása érdekében, segítséget nyújtva számukra a nem 

hivatalos munkából a hivatalos munkába történő átállásban és a politikai és gazdasági 

döntéshozatalban való részvételükben, valamint a lányokkal és a nőkkel szembeni erőszak 

minden formájának felszámolására törekedve, beleértve a fiatalkori kényszerházasságnak 

és a női nemi szervek megcsonkítása barbár gyakorlatának megszüntetését; 

16. hangsúlyozza, hogy a családon belüli erőszak nem magánügy, és hogy az erőszak nem 

menthető fel azzal sem, hogy az adott kultúrára jellemző okokból vagy vallási 

meggyőződésből követik el; 

17. arra ösztönzi a Bizottságot, az Európai Külügyi Szolgálatot és a partnerállamokat, hogy a 

béketárgyalások során helyezzék előtérbe a büntetlenség kérdését és biztosítsák, hogy a 

nemi erőszakot elkövetőket bíróság elé állítsák; 

18. kéri a Száhil öv országait, hogy fogadjanak el a nők elleni erőszak minden formáját – 

ideértve a családon belüli és a nemi erőszakot, a szexuális zaklatást és az ártalmas 

hagyományos gyakorlatokat, így a női nemi szervek megcsonkítását és a 

kényszerházasságot, különösen kiskorú leányok esetében– tiltó és megfelelő szankciókat 

előíró konkrét jogszabályokat és rendelkezéseket; hangsúlyozza, hogy fontos az áldozatok 

védelme, az egyedi szolgáltatások nyújtása és a támadók büntetlensége elleni harc, és 

ennek érdekében biztosítani kell, hogy e bűncselekményeket kivizsgálják, büntetőeljárást 

indítsanak és megfelelően büntessék azok elkövetőit, valamint hogy minden nő teljes 

körűen, valláson vagy etnikai származáson alapuló hátrányos megkülönböztetés nélkül 

hozzáférjen a igazságszolgáltatáshoz; 

19. emlékeztet annak fontosságára, hogy a helyi női szervezeteket bevonják a projektek 

összeállításába és végrehajtásába, figyelembe véve ismereteiket és tapasztalatukat, és 

megkönnyítve a nemzeti és nemzetközi közfinanszírozáshoz való hozzáférésüket; 

20. felszólítja a Száhil öv államait, hogy biztosítsák minden lány születési anyakönyvi 

bejegyzését, és azt, hogy a későbbiekben alapfokú oktatásban részesüljenek; 

21. kéri az EU Száhil övvel és az emberi jogokkal foglalkozó különleges képviselőit, hogy 

dolgozzanak ki közös fellépéseket, amelyek célja, hogy jobban garantálják a nők jogait a 

térségben, harcolva többek között a nemen alapuló erőszak és az erőszak minden egyéb, a 

nők méltóságát sértő formájának büntetlensége ellen; nyomatékosan kéri a Bizottságot, az 
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Európai Külügyi Szolgálatot és a partnerállamokat, hogy a kétoldalú támogatási 

programok keretében kezeljék prioritással a nők jogait és a nemek közötti egyenjogúság 

ügyét, és hogy irányozzák elő a nők társadalmi szerepvállalásával és a nemek közötti 

egyenlőséggel kapcsolatos kezdeményezések fenntartható és kiszámítható finanszírozását; 

különösen elítéli az erőszakot, mint a nők társadalmi és gazdasági szabadságának legfőbb 

akadályát; hangsúlyozza, hogy a nők és férfiak közötti egyenlőség előmozdítására 

irányuló politikát horizontális kérdésnek kell tekinteni; 

22. sürgeti a nemzetközi közösséget, hogy biztosítson több forrást a nők jogainak és 

szerepvállalásának előmozdításához a régióban; 

23. megjegyzi, hogy az emberkereskedelem a szervezett bűnözés szélesebb körű 

problémájának része, amely magában foglalja a kábítószer, az olaj, a cigaretta, a 

hamisított gyógyszerek és a lőfegyverek tiltott kereskedelmét; sürgeti a Száhil öv 

országainak vezetőit, hogy működjenek együtt a bűnüldözési rendszerek megerősítésében, 

a tiltott kereskedelem valamennyi formája, de különösen a régióban élő legfiatalabb és 

legszegényebb nők egy részét érintő emberkereskedelem felszámolása érdekében; 

24. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy sem a 2011. március 21-én elfogadott, a Száhil öv 

biztonságára és fejlődésére vonatkozó uniós stratégia, sem pedig az e stratégiáról a 

Külügyi Tanács által 2012. március 23-án elfogadott következtetések nem tartalmaznak 

hivatkozást sem a nemek közötti egyenlőség előmozdítására, sem pedig a nők helyzetére 

vagy a nők jogainak védelmére vonatkozóan; 

25. sürgeti a Száhil öv országait, hogy fokozzák a nem kormányzati szervezetekkel, a civil 

társadalommal, az ENSZ-szel és az Európai Unióval való együttműködésüket a nők 

jogaira a figyelmet felhívó kampányok kidolgozása érdekében; 

26. sajnálja, hogy a Bizottság nem helyez kellő hangsúlyt a szegénységgel összefüggésben a 

nemek kérdésére; úgy véli, hogy az Uniónak foglalkoznia kell a nők sajátos igényeivel és 

szociális védelmi csomagokat kell készítenie a nők előtt álló kihívások leküzdésére; 

hangsúlyozza, hogy a nemek közötti egyenlőség és a nők politikai és gazdasági 

felelősségvállalása alapvető fontosságú a fejlődéssel és a szegénység csökkentésével 

kapcsolatos célkitűzések megvalósításában a Száhil övben; felszólítja az Európai Unió 

intézményeit annak biztosítására, hogy a nemek közötti egyenlőséggel és a nők társadalmi 

szerepvállalásával kapcsolatos szempontok beépüljenek a Száhil övre vonatkozó minden 

uniós fejlesztési politikába és programba; 

27. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Millenniumi Fejlesztési Célok elérése szempontjából 

kulcsfontosságú területeken – az élelmiszerbiztonság, az egészségügy és az oktatás terén – 

végrehajtott költségvetési megszorítások tovább súlyosbítják a Száhil övben tapasztalható 

élelmiszer- és humanitárius válságokat; hangsúlyozza, hogy a mezőgazdaság, az 

élelmezésbiztonság és az élelmezés terén végrehajtott szerkezetátalakítási intézkedések, 

valamint a földfoglalás jelenségének felszámolására irányuló konkrét intézkedések 

alapvető fontosságúak az inkluzív és fenntartható növekedés előmozdításához, valamint 

annak érdekében, hogy a Száhil övben ne ismétlődjenek meg évről-évre az 

élelmiszerválságok; 

28. elismeri a nőknek a Száhil öv fejlődésében betöltött alapvető szerepét, különösen az 
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élelmezés, az élelmezésbiztonság és az élelmiszerek termelése tekintetében, hiszen 

elsősorban ők végzik a mezőgazdasági munkát, jóllehet továbbra is ritkán nyílik 

lehetőségük arra, hogy tulajdonosává váljanak az általuk megművelt földnek; kéri a 

Bizottságot, hogy ismerje el a nők élelmezésbiztonság terén kigazdálkodókként betöltött 

alapvető szerepét, és fektessen be e nőket támogató programokba; hangsúlyozza, hogy az 

uniós stratégiának olyan fellépésekre kell összpontosítania, amelyek rendeltetése, hogy a 

legsérülékenyebb emberek számára biztosítsák – különösen vidéki övezetekben – a 

mezőgazdasági képzésben, táplálkozási, egészségügyi és a munkakörülményekre 

vonatkozó oktatásban való részvétel lehetőségét, és hogy az ínséges időkben biztonsági 

háló álljon rendelkezésükre; hangsúlyozza, hogy a mezőgazdasági kistermelők – közöttük 

különösen a nők – számára jobb hozzáférést kell biztosítani a mikrohitelekhez annak 

érdekében, hogy ne csupán fenntartható módon termelhessenek, hanem 

kibontakoztathassák termelési lehetőségeiket, beruházhassanak a jobb vetőmagba, 

műtrágyába és öntözőberendezésekbe, valamint rendelkezhessenek a terményeik kártévők 

és betegségek elleni védelméhez szükséges eszközökkel; 

29. hangsúlyozza az Európai Unió humanitárius segítségnyújtásának szükségességét, amely 

támogatás hozzájárul a Millenniumi Fejlesztési Célok eléréséhez; hangsúlyozza az anyák 

egészségének a gyermekágyi elhalálozás csökkentése, a szexuális és reproduktív 

egészségügyi ellátáshoz és a családtervezéshez való általános hozzáférés elérése 

tekintetében történő javítására irányuló cél fontosságát; kiemeli a szexuális és reproduktív 

egészséggel kapcsolatos oktatás és tudatosítás fontosságát, ez ugyanis nélkülözhetetlen a 

nők egészsége szempontjából; 

30. megjegyzi, hogy az egészségügyi rendszerek megerősítése érdekében egészségügyi 

programokat kell kidolgozni és végrehajtani, figyelembe véve, hogy a világgazdasági 

válság negatívan hatott a HIV/AIDS, a tuberkulózis, a malária és más betegségek terén 

elért már eredményekre. 



 

AD\1001689HU.doc 9/9 PE513.183v02-00 

 HU 

A BIZOTTSÁGI ZÁRÓSZAVAZÁS EREDMÉNYE 

Az elfogadás dátuma 2.9.2013    

A zárószavazás eredménye +: 

–: 

0: 

14 

0 

0 

A zárószavazáson jelen lévő tagok Edit Bauer, Marije Cornelissen, Edite Estrela, Mikael Gustafsson, 

Astrid Lulling, Joanna Senyszyn, Marc Tarabella, Inês Cristina Zuber 

A zárószavazáson jelen lévő póttag(ok) Rosa Estaràs Ferragut, Mariya Gabriel, Iñaki Irazabalbeitia Fernández, 

Nicole Kiil-Nielsen, Antigoni Papadopoulou, Angelika Werthmann 

 
 


